
Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 1. října 
2009 — Komise Evropských společenství v. Belgické 

království 

(Věc C-219/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Volný pohyb služeb — 
Neodůvodněná překážka — Vysílání pracovníků, kteří jsou 

státními příslušníky třetích států“) 

(2009/C 282/18) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: 
E. Traversa, J.-P. Keppenne a G. Rozet, zmocněnci) 

Žalované: Belgické království (zástupci: C. Pochet, zmocněnkyně, 
M. Detry, advokát) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článku 49 ES — 
Neodůvodněná překážka volného pohybu služeb — Vysílání 
pracovníků, kteří jsou státními příslušníky třetích států 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Komise Evropských společenství a Belgické království ponesou 
vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 183, 19.7.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 1. října 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Finanzgericht Köln — Německo) — Gaz de France — 
Berliner Investissement SA v. Bundeszentralamt für 

Steuern 

(Věc C-247/08) ( 1 ) 

(„Volný pohyb kapitálu — Osvobození zisku rozdělovaného 
mateřské společnosti od srážkové daně v členském státě 
dceřiné společnosti — Pojem „společnost členského státu“ — 
„Société par actions simplifiée“ podle francouzského práva“) 

(2009/C 282/19) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Finanzgericht Köln 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Gaz de France — Berliner Investissement SA 

Žalovaný: Bundeszentralamt für Steuern 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Finanzgericht Köln 
(Německo) — Výklad článků 43, 48, čl. 56 odst.1 a čl. 58 odst. 
1 písm. a) a odst. 3 Smlouvy ES, jakož i čl. 2 písm. a) a písm. f) 
přílohy směrnice Rady 90/435/EHS ze dne 23. července 1990 o 
společném systému zdanění mateřských a dceřiných společností 
z různých členských států (Úř. věst. L 225, s. 6; Zvl. vyd. 09/01, 
s. 147) — Pojem „společnost členského státu“ — Zamítnutí 
přiznání nároku na osvobození dceřinné společnosti od sráž
kové daně v členském státu, proti němuž se staví mateřská 
společnost podle francouzského práva mající formu „société 
par actions simplifiée“, přičemž tato forma společnosti nebyla 
ještě v rozhodné době uvedena na seznamu obsaženém v 
příloze této směrnice 

Výrok 

1) Článek 2 písm. a) směrnice Rady 90/435/EHS ze dne 23. 
července 1990 o společném systému zdanění mateřských a dceři
ných společností z různých členských států ve spojení s písmenem f) 
přílohy této směrnice musí být vykládán v tom smyslu, že společ
nost francouzského práva mající formu „société par actions simpli
fiée“ nemůže být považována za „společnost členského státu“ ve 
smyslu této směrnice ještě předtím, než byla uvedená směrnice 
změněna směrnicí Rady 2003/123/ES ze dne 22. prosince 2003. 

2) Přezkum druhé otázky neodhalil žádnou skutečnost, kterou by 
mohla být dotčena platnost čl. 2 písm. a) směrnice 90/435 ve 
spojení s písmenem f) její přílohy a s čl. 5 odst. 1 této směrnice. 

( 1 ) Úř. věst. C 223, 30.8.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 1. října 
2009 — Komise Evropských společenství v. Republika 

Malta 

(Věc C-252/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Znečišťování a škodliviny 
— Spalovací zařízení — Omezení emisí některých znečišťují

cích látek do ovzduší“) 

(2009/C 282/20) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: L. Flynn a 
A. Alcover San Pedro, zmocněnci) 

Žalovaná: Republika Malta (zástupce: S. Camilleri, zmocněnec)

CS 21.11.2009 Úřední věstník Evropské unie C 282/11



Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení čl. 4 odst. 1 ve spojení 
s přílohami IV A, VI A a VII A, a článku 12 ve spojení s 
přílohou VIII A.2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2001/80/ES ze dne 23. října 2001 o omezení emisí některých 
znečišťujících látek do ovzduší z velkých spalovacích zařízení 
(Úř. věst. L 309, s. 1; Zvl. vyd. 15/06; s. 299) — nedodržení 
limitních hodnot emisí stanovených pro oxid siřičitý, oxidy 
dusíku a tuhé znečišťující látky — Zařízení Delimara a Marsa 

Výrok 

1) Republika Malta tím, že správně nepoužila směrnici Evropského 
parlamentu a Rady 2001/80/ES ze dne 23. října 2001 o 
omezení emisí některých znečišťujících látek do ovzduší z velkých 
spalovacích zařízení v rámci fungování parního generátoru fáze I 
elektrárny Delimara a elektrárny Marsa, nesplnila povinnosti, které 
pro ni vyplývají z ustanovení čl. 4 odst. 1 ve spojení s článkem 12 
směrnice, jakož i jejími přílohami IV částí A, VI částí A, VII částí 
A a VIII části A bodem 2. 

2) Republice Malta se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 197, 2.8.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 6. října 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt — 
Rakousko) — SPÖ Landesorganisation Kärnten v. 

Finanzamt Klagenfurt 

(Věc C-267/08) ( 1 ) 

(„DPH — Nárok na odpočet daně uhrazené na vstupu — 
Pojem „hospodářské činnosti“ — Okresní organizace politické 
strany — Propagační činnosti ve prospěch místních organizací 
strany — Výdaje související s těmito činnostmi převyšující 

příjmy“) 

(2009/C 282/21) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt 

Účastníci původního řízení 

Odvolatelka: SPÖ Landesorganisation Kärnten 

Odpůrce: Finanzamt Klagenfurt 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Unabhängiger 
Finanzsenat, Außenstelle Klagenfurt (Rakousko) — Výklad čl. 
4 odst. 1 a 2 šesté směrnice Rady 77/388/EHS ze dne 17. 
května 1977 o harmonizaci právních předpisů členských států 
týkajících se daní z obratu — Společný systém daně z přidané 
hodnoty: jednotný základ daně (Úř. věst. L 145, s. 1; Zvl. vyd. 
09/01, s. 23) — Pojem „hospodářská činnost“ — Provádění 
propagační činnosti okresní organizací politické strany ve 
prospěch místních organizací uvedené strany ve formě prová
dění akcí, výroby a doručování propagačních materiálů a pořá
dání každoročního plesu — Výdaje spojené s těmito činnostmi 
značně přesahující příjmy dosažené z vyúčtování některých z 
těchto činností místním organizacím, jakož i z prodeje vstu
penek na ples 

Výrok 

Článek 4 odst. 1 a 2 šesté směrnice Rady 77/388/EHS ze dne 17. 
května 1977 o harmonizaci právních předpisů členských států týkají
cích se daní z obratu — Společný systém daně z přidané hodnoty: 
jednotný základ daně musí být vykládán tak, že činnosti spočívající ve 
vnější propagaci prováděné organizací politické strany členského státu 
nesmějí být považovány za hospodářskou činnost. 

( 1 ) Úř. věst. C 247, 27.9.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne 1. října 
2009 — Komise Evropských společenství v. Francouzská 

republika 

(Věc C-468/08) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Uznávání odborných kvali
fikací — Směrnice 2005/36/ES — Neprovedení“) 

(2009/C 282/22) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: 
H. Støvlbæk a V. Peere, zmocněnci) 

Žalovaná: Francouzská republika (zástupci: G. de Bergues a 
B. Messmer, zmocněnci)
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